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Original-Anleitung. Die Anleitung gehért zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz,
bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verlet-
zungen oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstallation darf nur von einer

Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen qualifiziert und darf
Elektroinstallationen im AufRenbereich durchfiihren. Sie kann mdégliche Gefahren erkennen und beachtet die regi-
onalen und nationalen Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsméagig installierten Steckdose an. Das Gerat muss tber eine Fehler-

strom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e SchlielRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstimmen.
e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-

net sein (spritzwassergeschtzt).

e Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.
« Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.

Sicherer Betrieb

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschlussleitung kann nicht er-
setzt werden.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand daruber fallen kann.
Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.
Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates.
Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.



BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlief’lich wie folgt:
e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C ... +35 °C.
e Unter Einhaltung der technischen Daten.

Produktbeschreibung

Ubersicht
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Anzahl
1 Lichtschiene 18T
2 Halterung, rechts, links 2ST
3 Anschlussleitung 18T
4 Transformator 18T

Eigenschaften

Waterfall lllumination 30, 60, 90 ermdgicht einen passend dimensionierten kiinstlichen Wasserfall an seinem Beginn
mit warmweilRem Licht zu beleuchten.

Installation

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektrische Bauteile.
» Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

So gehen Sie vor:

0B, C

1. Halterungen auf die Lichtschiene stecken.
— Halterungen rechts und links nicht verwechseln.

2. Lichtschiene von oben in das Quellbett des Wasserfalls legen. Darauf achten, dass die Halterungen richtig im Quell-
bett sitzen.

3. Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

4. Anschlussleitung des Gerats mit Sicherheitstransformator verbinden.

Inbetriebnahme

Gerat einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein.
Gerat ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.



Reinigung und Wartung
A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag sind méglich.
» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
» Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie mit den Arbeiten am Gerét beginnen.

Gerit reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen Schwamm oder Tuch.
o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:

* Reinigen Sie das Gerat griindlich.

« Prifen Sie das Gerat auf Beschadigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.

e Gerat trocken und frostfrei lagern.

Storungsbeseitigung

Stérung Ursache Abhilfe
LEDs leuchten nicht Netzspannung fehlt Netzspannung tberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Zuleitung defekt zugehoriges Gerat ersetzen
Trafo defekt Trafo ersetzen
Lichtschiene defekt Gerét ersetzen

VerschleiBteile
e Leuchtmittel

Entsorgung

K Dieses Gerat darf nicht als Hausmdll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie die UVC-Lampe und das Gerét Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Geréat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with the unit.

» Disconnect all electrical devices in the water from the power sup-
ply before reaching into the water. Otherwise there is a risk of se-
vere injuries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they under-
stand the hazards involved. Do not allow children to play with the
unit. Only allow children to carry out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

Safety information

Electrical connection

Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electrician may perform the

electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience to perform electrical
installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential dangers and knows how to adhere to regional
and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA

by means of a fault current protection device.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Protect the plug connection from moisture.

Safe operation

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable cannot be replaced.
Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Do not carry or pull the unit by its power cable.

Never carry out technical changes to the unit.

Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.
Only use original spare parts and accessories.

Never look directly into the light source of the unit.

Only operate the unit with the supplied transformer.



Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
o Only operate with water at a water temperature of +4 °C to +35 °C.
* While adhering to the technical specifications.

Product Description

Overview
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Quantity
1 Light rail 1%
2 Holder, right, left 2x
3 Power cord 1x
4 Transformer 1x
Properties

Waterfall lllumination 30, 60, 90 allows the illumination of a suitably dimensioned artificial waterfall at its source with a
warm white light.

Installation

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical components.
» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

How to proceed:

B, C

1. Plug the holders onto the light rail.
— Do not mix up the right and the left holder.

2. Place the light rail into the source bed of the waterfall from above. Ensure that the holders are correctly placed in the
source bed.

3. Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

4. Connect the connection cord of the unit to the safety transformer.

Commissioning/start-up

Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit switches on immediately.
Switching off the unit: Disconnect the transformer power plug.
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Maintenance and cleaning

Risk of severe injuries or death by electric shock.
» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the water.
» Disconnect the unit from the mains before you start working on it.

Cleaning the device

If necessary, clean the unit with clear water using a soft sponge or cloth.
e Ensure that no moisture can enter the unit.

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures are expected.
How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit.

e Check the unit for damage and replace damaged components.

e Store the unit in a dry and frost-free place.

Malfunction remedy

Malfunction Cause Remedy
LEDs are not lit No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Supply cable defective Replace the attendant unit
Transformer defective Replace transformer
Light rail defective Replace unit

Wear parts
e Bulb

Disposal

NOTE

K Dieses Gerét darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie die UVC-Lampe und das Gerat Uber das daflr vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Gerét durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d’emploi fait partie de I'appareil et doit par conséquent lui étre tou-
jours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pé-

nétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un
danger de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins

de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap
mental ou plus généralement par des personnes manquant d'ex-
périence, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le
mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un électricien qualifié peut

réaliser l'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'électricien qualifié pos-
sede les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installations électriques en extérieur. Il est ca-
pable d’identifier d'éventuels dangers et respecte les normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux
en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce que I'appareil soit ab-

solument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimentation correspondent.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation

en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des céables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccordement au secteur ne
peut pas étre remplacé.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine.

Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil.

Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.



Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :
o A utiliser uniquement avec de I'eau a une température entre +4 °C et +35 °C.
e Dans le respect des caractéristiques techniques.

Description du produit
Vue d'ensemble

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Quantité
1 Rail lumineux 1 pce
2 Fixation, a droite, & gauche 2 pces
3 Cable de raccordement 1 pce
4 Transformateur 1 pce
Propriétés

Waterfall lllumination 30, 60, 90 permet d'éclairer, a son début, une chute d'eau artificielle aux dimensions appro-
priées au moyen d'une lumiére blanche chaude.

Installation

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu’il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants électriques fragiles.
» Ne pas raccorder I'appareil & une alimentation en courant avec variateur.

Voici comment procéder :

OB, C

1. Passer les fixations sur le rail lumineux.
— Ne pas confondre les fixations de droite et de gauche.

2. Introduire le rail lumineux par le haut dans le lit bouillonnant de la chute d'eau. Veiller a ce que les fixations soient
correctement placées dans le lit bouillonnant.

3. Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

4. Brancher le cable de raccordement de I'appareil sur le transformateur de sécurité.

Mise en service

Mise en circuit de I'appareil : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant. L'appareil se
met immédiatement en marche.
Mise hors service de I'appareil : retirer la prise de secteur du transformateur.
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Nettoyage et entretien
A\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures graves ou danger de mort par décharge électrique.
» Avant d'entrer dans I'eau, débranchez tous les appareils électriques.
» Avant d’entamer tout travail sur I'appareil, débrancher ce dernier du réseau électrique.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une éponge douce ou un chiffon.
e Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du gel est prévu.
Ci-apres, la méthode optimale pour entreposer |'appareil :

o Nettoyez soigneusement 'appareil.

« Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les pieces endommagées.

e Stocker la pompe au sec et a I'abri du gel.

Dépannage
Dérangement Cause Remeéde
Les diodes DEL ne s’allument pas La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
Controler les lignes d'alimentation
Ligne d'alimentation défectueuse Remplacer I'appareil s'y rapportant
Transformateur défectueux Remplacer le transformateur
Rail lumineux défectueux Remplacer I'appareil
Pieces d'usure
e Ampoule
Recyclage
REMARQUE
H Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
» Mettez la lampe UVC et I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

— » Mettez I'appareil hors d’usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het apparaat steeds meege-
geven worden.

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voe-
dingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor
ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische installatie mag uitslui-
tend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring gekwalificeerd en mag
elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan mogelijke gevaren herkennen en leeft de regionale
en nationale normen, voorschriften en bepalingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos. Het apparaat moet
beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding overeenkomen.

* Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden vervangen.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand erover kan struikelen.
Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

De behuizing van het apparaat of bijpbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.
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- NL

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.
e Met in achtneming van deze technische gegevens.

Productbeschrijving

Overzicht
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Aantal
1 Lichtrail 1St
2 Houder, rechts, links 2 St
3 Aansluitleiding 1St
4 Transformator 18t

Eigenschappen

Waterfall lllumination 30, 60, 90 maakt het mogelijk een kunstmatige waterval van geschikte afmeting aan het begin
met warmwit licht te verlichten.

Installatie

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat gevoelige elektrische
componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Zo gaat u te werk:

B, C

1. Houders op de lichtrail steken.
— De rechter en linker houders niet verwisselen.

2. Lichtrail van bovenaf in het kweekbed van de waterval plaatsen. Let er op, dat de houders correct in het kweekbed
zitten.

3. Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

4. Aansluitleiding van het apparaat met de veiligheidstransformator verbinden.

Ingebruikname

Apparaat inschakelen: Plaats de netsteker van de trafo in de contactdoos. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Apparaat uitschakelen: Trek de netsteker van de trafo uit de contactdoos.
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Reiniging en onderhoud

A\ WAARSCHUWING

Ernstig letsel of dodelijk letsel door elektrische schok mogelijk.
» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van de stroomvoorziening, voordat u in het water grijpt.
» Ontkoppel eerst de stroom van het apparaat voordat u met de werkzaamheden aan het apparaat begint.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.
e Let er op, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:

¢ Reinig het apparaat grondig.

e Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.

e Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
LED's branden niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Toevoerleiding defect bijbehorend apparaat vervangen
Transformator defect Transformator vervangen
Lichtrail defect Apparaat vervangen

Slijtagedelen
e Lamp

Afvoer van het afgedankte apparaat

:g Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Gooi de UVC-lamp en het apparaat weg via het daartoe bestemde recyclingsysteem.

— » Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entregar junto con el equipo
a la otra persona.

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua
de la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario
existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre
el uso seguro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten
la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electricista especializado
puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y experiencias, y facul-
tado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista especializado puede reconocer posibles
peligros y cumple las normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

e Conecte el equipo s6lo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar protegido con un dis-
positivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

* Conecte el equipo solo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la alimentacion de co-
rriente.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Funcionamiento seguro

* No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

* Deseche el equipo si esta dafiado el cable de conexion de red. El cable de conexiéon de red no se puede sustituir.
« Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de personas.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.
e Emplee soélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

* No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo.

e Opere el equipo s6lo con el transformador contenido en el volumen de suministro.
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Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Operacion sélo con agua a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.
e De acuerdo con los datos técnicos.

Descripcion del producto
Vista sumaria

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Cantidad
1 Carril de iluminacién 1 pza.
2 Soporte, a la derecha, a la izquierda 2 pzas.
3 Linea de conexiéon 1 pza.
4 Transformador 1 pza.

Caracteristicas

Waterfall lllumination 30, 60, 90 llumina con una luz blanca calida el inicio de una cascada artificial que tiene dimen-
siones adecuadas.

Instalacion

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensibles.
» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacion de voltaje.

Proceda de la forma siguiente:

0B, C

1. Coloque los soportes en el carril de iluminacion.
— No confunda los soportes a la derecha y a la izquierda.

2. Coloque el carril de iluminacién desde arriba en la fuente de la cascada. Garantice que los soportes estén correcta-
mente posicionados en la fuente.

3. Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

4. Una la linea de conexion del equipo con el transformador de seguridad.

Puesta en marcha

Conexion del equipo: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente. El equipo se conecta de inme-
diato.
Desconexion del equipo: Saque la clavija de red del transformador.
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Limpieza y mantenimiento

A\ ADVERTENCIA

Son posibles lesiones graves o la muerte por descarga eléctrica.
» Desconecte todos los equipos eléctricos en el agua antes de entrar en ella.
» Separe el equipo de la red de corriente antes de comenzar los trabajos en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y con una esponja suave o pafio.
e Tenga precaucién de que no entre humedad en el equipo.

El equipo no esta protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se esperen heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

e Limpie minuciosamente el equipo.

e Compruebe si el equipo esta dafiado y sustituya las piezas dafiadas si fuera necesario.

* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora
Los LEDs no se iluminan No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacién
Linea de alimentacién defectuosa Sustituya el equipo correspondiente
Transformador defectuoso Sustituya el transformador
Carril de iluminacion defectuoso Sustituya el equipo

Piezas de desgaste
e Bombilla

Desecho

INDICACION

H Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche la ldmpara UVC y el equipo a través del sistema de recogida previsto.

— » Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrucdes de utilizagdo originais As instrugdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues a eventual outro utili-
zador/adquirente.

» Antes de meter a m&o na agua, desconetar a ficha elétrica de to-
dos os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente,
existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tengcdo ndao podem ser realizadas por criangas sem que sejam Vvi-
giadas por adultos.

Instrugoes de seguranga
Conexao eléctrica

e Ainstalacéo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagéo elétrica pode ser realizada sé
por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formacao profissional exigida e as experiéncias profissionais necessa-
rias, tendo, por conseguinte, a autorizagao para executar instalagdes elétricas fora edificios. E capaz de reco-
nhecer riscos iminentes e observa as normas, prescrigdes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor de corrente de ava-
ria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

* Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede elétrica.

* Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagéo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

e Proteger a ficha contra a penetragéo de agua.

Operagao segura
e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

e O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagéo elétrica defeituosa. O cabo de ali-
mentacgéo ndo pode ser substituido.

* Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que nao possam ser danificados e ninguém possa tropecar.

* Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

* Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

e N&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

o Utilize s6 pegas de reposigao originais e acessorios originais.
e Mantenha os olhos afastados da fonte de luz do aparelho.
e O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.
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Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes s6 pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Pode ser operado s6 a temperaturas de dgua de +4 °C a +35 °C.
e Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias.

Descrigao do produto
Descrigao geral

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Namero
1 Luminaria 1 unidade
2 Dispositivo de retengéo esquerdo e direito 2 unidades
3 Cabo de alimentagéo 1 unidade
4 Transformador 1 unidade
Efeitos

Waterfall lllumination 30, 60, 90 permite iluminar com uma luz branca agradavel o inicio de uma cascata artificial que
tem as dimensdes adequadas.

Instalagao

NOTA

O aparelho ¢ destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas eléctricas sensiveis.
» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Proceder conforme descrito abaixo:

B, C

1. Ligar os dispositivos de retengéo a luminaria.
— Nao trocar entre si os dispositivos direito e esquerdo.

2. Colocar a luminaria no leito da fonte da cascata. Controlar que os dispositivos de retengao estéo corretamente posi-
cionados no leito da fonte.

3. Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

4. Ligar o cabo de de alimentagdo com o transformador de seguranga.

Colocagao em operagao

Ligar o aparelho: Ligar a ficha do transformador com a tomada. O aparelho arranca de imediato.
Desligar o aparelho: Desconectar a ficha do transformador.
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Limpeza e manutencgao

Risco de graves ferimentos ou morte por eletrocussao nao pode ser excluido.
» Antes de meter a mao na agua, desconete a ficha elétrica de todos os aparelhos que se encontram na agua.
» Separa o aparelho da rede elétrica antes de dar inicio aos trabalhos no mesmo.

Limpar o aparelho

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma esponja macia ou um pano.
e Tenha atencdo para que nédo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

O aparelho néo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinstalado e guardado em
recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpe minuciosamente o aparelho.

e Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pecas defeituosas.

e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Eliminacao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio
LEDs n&o funcionam Falta de tenséo eléctrica Verificar a tensé&o eléctrica
Controlar o cabo de alimentagéo
Cabo eléctrico defeituoso Substituir o aparelho atribuido
Transformador falhou Substituir
Luminaria falhou Substituir o aparelho

Pecas de desgaste
e Lampada

Descartar o aparelho usado

NOTA

E O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» Elimine a lampada UVC gasta e o aparelho s através do sistema de recolha seletiva de lixo.

—_— . . ~ . TS
» Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.

20



IT -

Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate ad altri utilizzatori
insieme a esso.

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di im-
mergere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di
morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare. Ai bambini € vietato giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non devono es-
sere effettuate da bambini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

* Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica deve essere eseguita
da un elettricista specializzato.

— L'elettricista e qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed & autorizzato a eseguire
installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i possibili pericoli e rispettare le norme, le
disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve essere protetto con un
interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

* Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coincidono.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o |Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.
e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

Funzionamento sicuro

« Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

e Smaltire 'apparecchio se la linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collegamento alla rete non puo
venire sostituita.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
e Non trasportare o trascinare |'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
* Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio € espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.
e Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchio.
o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Funzionamento solo con acqua, temperatura compresa fra +4 °C e +35 °C.

* Rispettando i dati tecnici.

Descrizione del prodotto

Prospetto
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Quantita
1 Guida di luce 18T
2 Supporto, destra, sinistra 2ST
3 Cavo di allacciamento 18T
4 Trasformatore 18T

Caratteristiche

Waterfall lllumination 30, 60, 90 consente l'illuminazione di una cascata artificiale di dimensioni adeguate dal suo
inizio con una luce bianca calda.

Impianto

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'apparecchio sono incorporati
componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Procedere nel modo seguente:

JB,C

1. Posizionare i supporti sulla guida di luce.
— Non scambiare i supporto di destra e di sinistra.

2. Posizionare dall'alto la guida di luce nella sorgente della cascata. Prestare attenzione che i fermi siano collocati
correttamente nella sorgente.

3. Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

4. Collegare il tubo di allacciamento dell'apparecchio con il trasformatore di sicurezza.

Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchio: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa. L'apparecchio si avvia imme-
diatamente.
Spegnimento dell'apparecchio: staccare la spina elettrica del trasformatore.
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Pulizia e manutenzione

A\ AVVERTENZA

Sussiste il pericolo di gravi lesioni o di morte per folgorazione.
» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua.
» Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, prima di procedere a lavori sullo stesso.

Pulizia dell'apparecchio
Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spugna morbida o un panno.
e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si prevede l'arrivo del gelo.
Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente I'apparecchio.

e Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.

e Immagazzinare |'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Rimedio
| LED non si illuminano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare i tubi di mandata
Tubi di mandata difettosi sostituire il dispositivo collegato
Trafo difettoso Sostituire il trafo
Guida di luce difettosa Sostituire 'apparecchio

Pezzi soggetti a usura
e Corpo luminoso

Smaltimento

H Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire la lampada UVC e I'unita tramite I'apposito sistema di restituzione.

— » Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives videre.

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og
elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der fare for
sveere kveestelser og dgdsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

e Mht. elektrisk installation udenders geelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma kun udfgres af en auto-
riseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er autoriseret til at ud-
fare elektriske installationer udenders. Elinstallateren kan genkende potentielle farer og overholder regionale og
nationale standarder, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmeessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres med leekageafbryder ind-
stillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
o Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenkteet).
o Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Sikker drift

* Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningsledningen kan ikke udskiftes.
e For ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

o Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

* Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde.

e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfelger ved leveringen.
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Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:
o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
* Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

Produktbeskrivelse

Oversigt
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Antal
1 Lysskinne 1 stk.
2 Beslag, hajre, venstre 2 stk.
3 Tilslutningsledning 1 stk.
4 Transformator 1 stk.
Egenskaber

Waterfall lllumination 30, 60, 90 gor det muligt at belyse et kunstigt vandfald af passende dimensioner med varmt,
hvidt lys ved starten.

Installation

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektriske komponenter.
> Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Sadan ger du:
B, C
1. Fastger beslaget pa lysskinnen.
— Tag ikke fejl af hgjre og venstre beslag.
2. Leeg lysskinnen oppefra i vandfaldets vandbassin. Sgrg for, at beslaget sidder rigtigt i bassinet.
3. Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
4. Forbind apparatets tilslutningsledning med sikkerhedstransformatoren.

Ibrugtagning

Taend for apparatet: Transformatorens netstik saettes i stikdasen. Apparatet teender med det samme.
Sluk for apparatet: Transformatorens netstik treekkes ud.
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Renggring og vedligeholdelse

Der er risiko for alvorlige kveestelser eller ded pga. elektrisk stad.
» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, for du stikker handen ned i vandet.
» Afbryd forbindelsen til apparatet, inden du begynder at arbejde med apparatet.

Rengor apparatet

Renger apparatet efter behov med rent vand og med en blad svamp eller klud.
e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og seettes til opbevaring, hvis der ventes frostvejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger enheden grundigt.

o Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.

e Opbevar apparatet tort og frostfrit.

Fejlafhjaelpning

Fejl Arsag Afhjeelpning
LED'er lyser ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Kontrollér tilfgrselsledninger
Forsyningsledning defekt udskift det tilhgrende apparat
Transformator defekt Udskift transformator
Lysskinne defekt Udskift apparat

Lukkedele
e Lysmiddel

Bortskaffelse

BEMARK

:g Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf UVC-lampen og apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

— » Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videreformidling av appara-
tet.

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for
du bergrer vannet. Ellers kan det fore til alvorlige personskader el-
ler dod som fglge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt
av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og
forstar farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten at de er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen méa kun utfgres av en
elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfaringer, og kan foreta
elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og falger regionale og nasjonale normer, forskrif-
ter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeil-
bryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og streamforsyningens elektriske spesifikasjoner stemmer overens.

o Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot
vannsprut).

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Sikker drift

o lkke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

o Kast apparatet hvis streamledningen er skadet. Stramledningen kan ikke erstattes.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

e Apparatet ma aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.
e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

e Se aldri direkte inn i lyskilden pa apparatet.

o Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:
o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
e Med overholdelse av de tekniske dataene.

Produktbeskrivelse

Oversikt
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Antall
1 Lysskinne 18T
2 Holder, hayre, venstre 28T
3 Stremledning 18T
4 Transformator 18T
Egenskaper

Waterfall lllumination 30, 60, 90 gjgr det mulig & belyse et passende dimensjonert kunstig vannfall i starten med
varmhvitt lys.

Installasjon

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder gmfintlige elektriske komponenter.
» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Slik gar du frem:
0B, C
1. Sett holder pa lysskinnen.
— Ikke ta feil av hagyre og venstre holder.
2. Legg lysskinnen ovenfra i kildebassenget til vannfallet. Sgrg for at holderen sitter rett i kildebassenget.
3. Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
4. Forbind stremledningen til apparatet med sikkerhetstransformatoren.

lgangsetting

Sla pa apparatet: Sett transformatorens stepsel i stikkontakten. Apparatet slas pa.
Sla av apparatet: Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
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Rengjgring og vedlikehold
A ADVARSEL

Alvorlige personskader eller dgdsfall kan forekomme ved stremstet.
» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet far du bergrer vannet.
» Koble apparatet fra stramnettet for du starter med arbeider pa apparatet.

Rengjere apparatet
Rens apparatet ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.
o Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innendgrs hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:

* Rengjer apparatet grundig.

« Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.

e Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Lysdioder lyser ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilfgrselsledninger
Tilferselsledning defekt skift tilhgrende apparat
Defekt trafo Skift trafo
Lysskinne defekt Skift apparat
Slitedeler

e Lyselement

Kassering

:g Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» UVC-lampene og apparatet ma kasseres ved de systemene for tilbakelevering som finnes for dette.

— » Sorg for & gjere apparatet ubrukelig ved & klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfér medfélja om apparaten
byter agare.

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran el-
natet innan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for all-
varliga personskador eller dodsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

o For elinstallation utomhus géller sérskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en behérig elinstallator.
— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och far darmed utféra elin-
stallationer utomhus. En behdrig elinstallatér kan kdnna igen faror och beaktar lokala och nationella standarder,
féreskrifter och bestdammelser.
— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.
¢ Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande féreskrifter. Apparaten maste vara anslu-
ten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.
o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med stromforsorj-
ningen.
e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda foér anvandning utomhus (dropptata).
o |Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.
e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

o Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Genomfor aldrig tekniska @ndringar pa apparaten.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

o Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten.

e Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.
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Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur mellen +4°C och +35°C.
e Med hansyn till tekniska data.

Produktbeskrivning

Oversikt
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Antal
1 Ljusskena 1 st.
2 Hallare, hoger, vanster 2 st.
3 Elkabel 1st.
4 Transformator 1st.
Egenskaper

Waterfall lllumination 30, 60, 90 gor det mdjligt att lysa upp ett Iampligt dimensionerat, konstgjort vattenfall med varmt
vitt ljus dar det bérjar.

Installation

ANVISNING

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kénsliga elektriska komponenter.
> Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Gor sa har:
B, C
1. Fast hallarna pa ljusskenan.
— Forvaxla inte hallaren héger och vénster.
2. Lagg in ljusskenan uppifran dar vattenfallet borjar. Se da till att hallarna sitter ratt.
3. Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.
4. Koppla ihop apparatens elledning och sakerhetstransformatorn.

Driftstart

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget. Apparaten kopplas in direkt.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.
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Rengoring och underhall

Risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.
» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elnatet innan du griper ned i vattnet.
» Koppla loss apparaten fran spanningen innan du utfor arbetsuppgifterna.

Rengora apparaten
Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller trasa.
o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Apparaten ar inte frostséker och ska avinstalleras och laggas undan for férvaring om frost férvantas.
Forvara apparaten sa har:

e Rengor apparaten grundligt.

e Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.

e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Felavhjalpning
Stérning Orsak Atgard
LED-lamporna lyser inte Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna
Tilledningen defekt Byt ut tillhérande apparat
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Ljusskenan defekt Byt ut apparaten
Slitagedelar
o Ljuskalla
Avfallshantering

ANVISNING

:g Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Nar UVC-lampan och apparaten ar forbrukade ska de tas om hand enligt foreskrifterna for avfallshante-
ring.
» Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kayttdohjeen kdannds. Tama kayttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutettava laitteen mukana
uusille omistajille.

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkdverkosta ennen
kuin kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

» Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet

Séahkoliitanta

o Ulkotiloissa tapahtuvaa séhkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sdhkdasennuksen saa suorittaa vain sah-
kdéalan ammattilainen.

— Sahkoalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta patevyys suorittaa ulkotiloissa
tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaarat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maa-
raykset ja sdadokset.

— Jos sinulla on kysymyksia, kdanny sahkbalan ammattilaisen puoleen.

« Yhdista laite vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteeella,
jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6tén sahkétiedot vastaavat toisiaan.

* Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia (roiskevedelta suojattuja).
e Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetdisyydelle vedesta.

« Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntajohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua niihin.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sdhkdjohdosta.

Ala koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

o Kayta laitteessa vain alkuperaisia varaosia tai lisdvarusteita.
o Al3 katso koskaan suoraan laitteen valoléhteeseen.
o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
o Kayttd vain vedella veden lampétilan ollessa +4 °C ... +35 °C.
e Teknisia tietoja noudattaen.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Maara
1 valokisko 1 kpl
2 pidike, vasen, oikea 2 kpl
3 litantajohto 1 kpl
4 muuntaja 1 kpl

Ominaisuudet

Waterfall lllumination 30, 60, 90 mahdollistaa sopivasti mitoitetun keinotekoisen vesiputouksen alkukohdan valaistuk-
sen lampimalla valkoisella valolla.

Asennus

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sité kdytetddn himmentimella. Se sisaltaa herkkia sahkoosia.
> Laitetta ei saa yhdistdad himmennettavaan virransysttoon.

Toimit néin:

0B, C

1. Tydnna pidikkeet valokiskoon.
— Ala sekoita oikeita ja vasempia pidikkeité toisiinsa.

2. Aseta valokisko ylhaalta pain vesiputouksen lahdealustalle. Kiinnitd huomiota siihen, etta pidikkeet ovat oikein lah-
dealustassa.

3. Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

4. Yhdista laitteen liitantajohto turvamuuntajaan.

Kayttoonotto

Laitteen kytkeminen péaalle: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti paalle.
Laitteen kytkeminen pois paalta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

34



Puhdistus ja huolto

Vakavat tai hengenvaaralliset vammat mahdollisia sédhkdiskun johdosta.
> Irrota kaikki vedessé olevat sahkolaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen.
» Erota laite sdhkoverkosta ennen tdiden aloittamista laitteella.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla sienella tai liinalla.
e Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sailytettava varastossa, jos lampétilan ennustetaan laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Puhdista laite perusteellisesti.

» Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.

e Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiseltad suojatussa paikassa.

Hairididen korjaaminen

Hairié Syy Korjaus
LEDit eivat pala verkkojannite puuttuu tarkasta verkkojénnite
tarkasta virransyéttéjohdot
virransyoéttdjohto viallinen vaihda vastaava laite
muuntaja viallinen vaihda muuntaja
valokisko viallinen vaihda laite

Kuluvat osat
e Lamppu

Havittaminen

OHJE

:g T&t3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd UVC-lamppu ja laite viemalla se taté tarkoitusta varten olevaan jatehuoltopisteeseen.

— P Tee laite tata ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Utmutaté. Az utmutatd a készllékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén mindig tovabb kell vele
adni.

» Miel6tt a vizbe nyulnak, feszultségmentesitse a vizben talalhatd
osszes elektromos készuléket. Ellenkez6 esetben aramutés oko-
zta halalos vagy sulyos sérulések veszélye all fenn.

» A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesseégd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel tudassal rendelkezé személyek akkor
kezelhetik, ha felugyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslultek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszeélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbant-
artasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem all-
nak felugyelet alatt.

Biztonsagi utmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eléirasok érvényesek. A villamossagi szerelést csak villa-
mossagi szakember végezheti.

— A villamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfelelé szakképzettséggel
rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni a lehetséges veszélyeket és
figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, eléirasokat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A késziléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoldaljzatrol miikodtesse. A készlléket 30 mA névleges aramerés-
ségl hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készilék és az aramellatas elektromos adatai megegyeznek.

o A hosszabbité vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé has-
znalatra (fréccsend viz elleni védelem).

e A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
o Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtdl.

Biztonsagos lizemeltetés

¢ Ne hasznadlja a készUléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o A késziiléket selejtezze le, ha megsérill a halozati csatlakozévezetéke. A haldzati csatlakozévezetéket nem lehet
kicserélni.

A vezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el benniik.

Ne hordozza vagy huzza a késziiléket az elektromos csatlakozovezetéknél fogva!

Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a készulléken.

Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Utmutaté kifejezetten felszdlitja.
Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Soha ne nézzen a kodzvetlenll a berendezés fényforrasaba.

A készliléket csak a szallitott transzformatorral Gzemeltesse.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen Utmutatéban leirt terméket kizarolag a kdvetkez6k szerint hasznalja:
o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kozotti vizhémérséklet esetén.
e A miszaki adatok betartasa mellett.

Termékleiras
Attekintés

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Darabszam
1 fénysin 1DB
2 tarto, jobb, bal 2DB
3 csatlakozé vezeték 1DB
4 transzformator 1DB

Tulajdonsagok

Waterfall lllumination 30, 60, 90 megfeleld méretezésli mesterséges vizesés forrasanak meleg fehér fénnyel térténé
megvilagitasat teszi lehetéve.

Telepités

TUDNIVALO:

A kész(ilék tonkremegy, ha szabalyozéval izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartalmaz.
» Tilos a készliléket fokozatmentesen allithatd aramforrasra kapcsolni.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
B, C
1. lllessze a tartokat a fénysinre.
— Ne cserélje fel a jobb és bal oldali tartokat.
2. Helyezze a fénysint feliilrél a vizesés forrasaba. Ugyeljen arra, hogy a tarték megfeleléen illeszkedjenek a forrasba.
3. A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
4. Kosse Ossze a késziilék csatlakozo vezetékét a biztonsagi transzformatorral.

Uzembe helyezés

A berendezés bekapcsolasa: Csatlakoztassa az daramatalakitd halézati csatlakozojat az aljzathoz. A késziilék azo-
nnal bekapcsol.
A berendezés kikapcsolasa: Aramatalakité halézati csatlakozé kihtzasa.
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Tisztitds és karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES

Aramiités okozta halalos vagy sulyos sériilések lehetdsége all fenn!
> Miel6tt a vizbe nyul, csatlakoztassa le az aramhaldzatrdl a vizben taldlhato 6sszes elektromos késziléket.
P A készliléken végzett munka megkezdése el6tt csatlakoztassa le a késziiléket az dramhalozatrél.

A késziilék tisztitasa

A készlléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével vagy ruhaval htisztitsa meg.
« Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

A készUllék nem fagyallo, és varhatd fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.

igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Alaposan tisztitsa meg a késziiléket.

o Ellendrizze a készlléket a sérilések szempontjabdl, és szlikség esetén cserélje ki a sérilt alkatrészeket.
o A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Hibaelharitas
Uzemzavar Ok Megoldas
A LED-ek nem vilagitanak. Hianyzik a halozati fesziiltség. Ellenérizze a haldzati feszlltséget.
Ellenérizze a betaplalo vezetékeket.
A betaplalo vezeték hibas. Cserélje ki a hozza tartozo6 késziléket.
A transzformator hibas. Cserélje ki a transzformatort.
A fénysin hibas. Cserélje ki a késziiléket
Kopéalkatrészek
o |zz6
Megsemmisités

TUDNIVALO:

:g A késziléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» Az UVC-lampat és a késziléket a kijelolt visszavételi helyeken adja le.

— > A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Oryginalna instrukcja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zosta¢ przekazana kolejnym uzytkowni-
kom.

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci pradowej
wszystkie urzgdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W
przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet Smiertelne w
wyniku porazenia prgdem.

» Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad
zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowiagzujg specjalne przepisy. Wykonanie instalacji
elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest upraw-
niona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Ponadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagroze-
nia i przestrzega regionalnych i krajowych norm, przepiséw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie musi by¢ zabezpie-

czone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pradem uptywowym wynoszacym maksymalnie
30 mA.

* Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgacym co najmniej 2 m od wody.

e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

* Nie uzywaé tego urzgdzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jesli kabel zasilajgcy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowa¢. Kabla zasilajgcego nie mozna wymienic.

e Przewody nalezy uktada¢ w spos6b zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikng¢ mozliwosci po-
tknigcia sie o nie.

¢ Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

« Nigdy nie dokonywaé przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Obudowe urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zale-
cane w instrukcji.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne i akcesoria.
« Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto $wiatta emitowanego przez urzadzenie.
o Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytacznie w nastepujgcy sposob:
o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakresie od +4 °C do +35 °C.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Opis produktu

Przeglad
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 llosé
1 Szyna $wietlna 1 szt.
2 Uchwyt, prawy, lewy 2 szt.
3 Kabel przytgczeniowy 1 szt.
4 Transformator 1 szt.

Wiasciwosci

Waterfall lllumination 30, 60, 90 stuzy do o$wietlania cieptym, biatym $wiattem sztucznego wodospadu o odpowied-
nich wymiarach. O$wietlane jest miejsce, w ktérym wodospad sie rozpoczyna.

Instalacja

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podigczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe podzespoty elek-
tryczne.

» Nie podtgczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Nalezy postgpowaé w sposdb nastepujacy:

OB, C

1. Zamocowac uchwyty na szynie $wietlnej.
— Nie nalezy pomyli¢ prawej i lewej strony uchwytow.

2. Szyne $wietlng wiozy¢ od goéry do koryta wodospadu. Zwrdci¢ uwage, aby uchwyty byty prawidtowo umieszczone w
korycie.

3. Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgacym co najmniej 2 m od wody.

4. Przewdd przytgczeniowy urzadzenia podtgczy¢ do transformatora zabezpieczajgcego.

Rozruch

Wilaczanie urzadzenia: Wtyczke sieciowg transformatora wtozy¢ w gniazdo wtykowe. Urzgdzenie wigcza sie natych-
miast.
Wytaczanie urzadzenia: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ odniesienia ciezkich obrazen i Smierci w wyniku porazenia pragdem elektrycznym.
» Przed wlozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.
» Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby oczys$ci¢ urzadzenie czystg wodg i migkkg ggbka lub $ciereczka.
* Nalezy uwaza¢, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpdzniej przed zapowiadanym
mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzgdzenia:

* Doktadnie wyczys$ci¢ urzadzenie.

e Skontrolowaé urzadzenie pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone elementy.

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Kontrolki nie $wieca sie Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Uszkodzony przewod doprowadzajgcy Wymieni¢ okreslone urzadzenie
Uszkodzony transformator Wymieni¢ transformator
Uszkodzona fotokomoérka Wymieni¢ urzadzenie

Czesci ulegajace zuzyciu
e Zaréwka

Usuwanie odpadéow

E Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Lampe UVC i urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcow wtornych.

— » Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia.
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Pivodni navod. Navod je soucasti pistroje a musi byt pfedan pfipadnému dal$imu uZivateli spole¢né s pfistrojem.

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opacném pripadé hrozi vazné nebo smr-
telné urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouZzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi té-
lesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem, nebo ze jsou pouceny o bezpeCném pouzivani pfistroje
a chapou nebezpedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi
s pfistrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt prova-
déna détmi bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka pripojka

* Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni pfedpisy. Elektroinstalaci smi provést vyhradné elek-
trikar.

— Elektrikdf ma z dtvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zku$enosti kvalifikaci a smi provadét elektroinsta-
laéni prace ve venkovnim prostfedi. ElektrikaF dokaze rozpoznat mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a na-
rodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy. PFistroj musi byt zaji§tén pomoci ochranného
zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje s dostupnym napajenim.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi

(odstfikujici voda).

e Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poSkozeny elektrické vodi¢e nebo kryt.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Pfivodni kabel nelze vyménit.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje.

PFistroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.
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Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpusobem:
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody +4 °C ... +35 °C.

e Pfi dodrzeni technickych udaju.

Popis vyrobku

Prehled
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Pocet
1 Svételna lista 1KS
2 Drzak, vpravo, vlevo 2 KS
3 Pfipojné vedeni 1KS
4 Transformator 1KS
Vlastnosti

Waterfall lllumination 30, 60, 90 umoziiuje osvétleni za¢atku vhodné dimenzovaného umélého vodopadu teplym bi-
lym svétlem.

Instalace

UPOZORNENI

PFistroj se zni¢i, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuije citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Postupuijte nasledovné:
B, C
1. Nasurite drzaky na svételnou listu.
— Nezaménite pravé a levé drzaky.
2. Polozte svételnou listu shora do loze pramenu vodopadu. Dbejte na to, aby drzaky sedély spravné v lozi pramenu.
3. Trafo musi byt instalovano v bezpecné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
4. Pfipojovaci vedeni pfistroje spojte s bezpecnostnim transformatorem.

Uvedeni do provozu

Zapnuti pristroje: Zasurite zastréku trafa do zasuvky. Pristroj se okamzité zapne.
Vypnuti pristroje: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.
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Cisténi a udrzba

A VAROVANI
Muze dojit k vaZnému zranéni nebo usmrceni elektrickym proudem.

» Diive nez sahnete do vody, odpojte véechny elektrické pfistroje od elektrické sité.
» Pred zahajenim prace na pfistroji jej odpojte od elektrické sité.

Cisténi zafizeni
V pFipadé potfeby pfistroj vycistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.
« Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

PFistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o€ekavat mrazivé poc¢asi, musi byt odinstalovan a ulozen.
Spravné uskladnéni pristroje:

o Vycistéte dukladné pfistroj.

e Pristroj zkontrolujte, zda neni poskozeny a pfipadné vyménte poSkozené dily.

o Pristroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.

Odstranovani poruch

Porucha Pticina Odstranéni
LED nesviti Chybi sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni
PrFivodni vedeni vadné Vymeérite pfislusny pfistroj
Trafo vadné Vymérite trafo
Svételna lista vadna Vymérite pfistroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
o Zarovka

Likvidace

UPOZORNENI

:g Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Zarivku UVC a pfistroj likvidujte pouze prostiednictvim k tomu uréeného sbérného systému.

— » Predtim znemoZnéte dal$i pouZziti pfistroje odfiznutim kabeld.
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Originalny navod. Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

» Odpojte vSetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete,
skor ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zra-
nenia alebo smrt’ elektrickym pradom.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pri-
strojom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatel-
sku udrzbu.

Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

e Pre elektricku inStalaciu vo vonkajSej oblasti platia osobitné predpisy. Elektricku inStalaciu smie vykonat len kvalifi-
kovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a skusenosti a smie
vykonavat' elektricku inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dok&zu rozpoznat mozné nebezpecenstva a dodrziavat regi-
onalne a vnutro$tatne normy, predpisy a ustanovenia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zaria-
denim proti chybnému prudu s s nameranym chybnym prudom, ktory nie je vacsi nez 30 mA.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prdadom.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku (chra-
nené pred striekajucou vodou).

e Transformator osadte v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

e Zastrckové spoje chrarite pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

o Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poSkodené.

e Pristroj vyhodte, ak je sietovy napajaci kabel poSkodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je mozné vymenit'.
« Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakopnut.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Kryt pristroja a prisluSnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

e Pouzivajte len originalne nahradné diely prisluSenstvo.

* Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja.

e Prevadzkuijte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

45



Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vyluéne tymto spésobom
e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody +4 °C ... +35 °C.

e Pri dodrziavani technickych udajov.

Popis vyrobku
Prehlad
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Pocet

1 Svetelna lista 1KS
2 Drziak, pravy, favy 2KS
3 Pripojovacie vedenie 1KS
4 Transformator 1KS

Vlastnosti

Waterfall lllumination 30, 60, 90 umozriuje teplym bielym svetlom osvetlit zagiatok vhodne dimenzovaného umelého
vodopadu.

InStalacia

UPOZORNENIE

Pristroj sa zni¢i ak sa prevadzkuje s regulatorom. Obsahuije citlivé elektrické suciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Postupujte nasledovne:

0B, C

1. Na svetelnt liStu nasurite drziaky.
— Nezameinte drzZiaky vpravo a vlavo.

2. Svetelnu listu polozte zhora do zdrojového koryta vodopadu. Dbajte na to, aby boli drziaky spravne ulozené v zdro-
jovom koryte.

3. Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

4. Pripojovacie vedenie pristroja spojte s bezpe¢nostnym transformatorom.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie pristroja: Sietovu zastr¢ku transformatora zastréte do zasuvky. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovl zastréku transformatora zo zasuvky.
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Cistenie a Gdrzba

A VYSTRAHA
Mozné su tazké poranenia alebo smrt v désledku zasahu elektrickym pradom.

» Odpojte vetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody.
» Odpojte pristroj od elektrickej siete, skor ako zacnete s pracami na pristroji.

Cistenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ogistite €istou vodou a mékkou hubkou alebo handrou.
« Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o€akavanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Pristroj dokladne vycistite.

« Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny a poSkodené diely vymerite.

e Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Odstrante poruchu

Porucha Pri¢ina Naprava
LED nesvietia Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napéatie
Skontrolujte privodné vedenia
Chybné privodné vedenie Vymerite prisludny pristroj
Chybny transformator Vymerite transformator
Chybna svetelna lista Vymeiite pristroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Ziarovka

Likvidacia

UPOZORNENIE

:g Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» UVC ziarovku a pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

— » Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
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Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi posredovana naprej.

A\ oPOZORILO

» Vse elektriche naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega

omrezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih tele-
snih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z

zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
poslediéne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cisée-
nja in uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Varnostna navodila

Prikljucitev na elektri€no omrezje

Za zunanjo elektriéno instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede samo elektricar.

— Elektri€ar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zunanje elektricne instala-
cije. Prepozna lahko mozZne nevarnosti ter uposteva regionalne in nacionalne standarde, predpise in dologila.

— Ce imate kakrnakoli vpra$anja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi. Napravo morate zavarovati z varo-
valno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektricni podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega napajanja.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na pro-
stem (zaSc¢itena pred Skropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Vtiéno povezavo zas¢itite pred vlago.

Varna uporaba
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Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

Napravo odstranite, e je omrezni prikljuéni vod poskodovan. Omreznega prikljuénega voda ni mozno zamenjati.
Vode polagaijte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami in da nihé¢e ne more pasti ¢ez njih.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi.

Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.



Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro€niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Delovanje samo z vodo je mozno pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Opis izdelka
Pregled
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Stevilo

1 Svetlobna letev 1 kos
2 Drzalo, desno levo 2 kos
3 Prikljuéni kabel 1 kos
4 Transformator 1 kos

Lastnosti

Waterfall lllumination 30, 60, 90 omogoca osvetljevanje umetnega slapa ustrezajocih mer s toplo belo svetlobo.

Namestitev

NASVET

Naprava bo uni¢ena, €e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektricne sestavne dele.
» Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Postopek je naslednji:
JB,C
1. Drzala nataknite na svetlobno letev.
— Ne zamenijajte desnega in levega drzala.
2. Svetlobno letev poloZite v strugo izvira slapa. Pazite, da bosta drzali pravilno names¢eni v strugo izvira.
3. Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
4. Priklju¢ni kabel naprave povezite z varnostnim transformatorjem.

Zagon

Vklop naprave: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico. Naprava se takoj vklopi.
Izklop naprave: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.
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Ciséenje in vzdrzevanje

A 0POZORILO
Mozne so hude poSkodbe ali smrt zaradi elektri¢nega udara.

» V/se elektricne naprave v vodi izklopite iz elektricnega omrezja, preden seZete v vodo.
» Locite napravo iz elektricnega omrezja, preden zacnete z deli na napravi.

Ciséenje naprave
Napravo po potrebi Cistite s €isto vodo in mehko gobo ali krpo.
e Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.

Naprava ni zas¢itena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri€akujete zmrzal, odstraniti in shraniti.
Napravo pravilno skladi$cite takole:

o Temeljito oCistite napravo.

e Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poSkodovane dele.

e Napravo skladi$¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledisc¢em.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Odprava
Svetlobne diode ne svetijo Ni omrezne napetosti Preskusite omrezno napetost
Preglejte napajalno napeljavo
Kabel je okvarjen zamenjajte zadevno napravo
Okvarjen transformator Zamenjajte transformator
Svetlobna letev je okvarjena Zamenjajte napravo

Deli, ki se obrabijo
e Zarnica

Odlaganje odpadkov

NASVET

:g Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Odstranite UVC-Zarnico in napravo skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

— » Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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HR -

Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje uredaja.

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektriCne uredaje koji se na-
laze u vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji moguénost
teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su po-
ducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
obavljati CiS¢enje i korisniCko odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektri¢ni prikljucak
e Za elektricnu montaZu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obavljati samo elektrotehni-

Eki strucnjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustava i smije obavljati e-
lektriénu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opasnosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih
norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasticen zastitnom strujnom sklopkom s nazi-
vnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elektroenergijom.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe utiCnica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e Zastitite uticne spojeve od vlage.

Siguran rad

* Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuéiste oSteceni.

« Ako se kabel za napajanje osteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamijeniti.
* Polozite vodove tako da su zastiéeni od oSteéenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

* Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

* Nikada ne obavljajte tehnic¢ke izmjene na uredaju.

o Kuciste uredaja ili pripadajuéih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

* Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

¢ Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.
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Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte isklju¢ivo kao $to slijedi:
¢ Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.
e Uz pridrzavanje tehni¢kih podataka.

Opis proizvoda

Pregled
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Koli¢ina
1 Svjetleca Sipka 1 kom.
2 Drzag, desni, lijevi 2 kom.
3 Prikljuéni kabel 1 kom.
4 Transformator 1 kom.
Svojstva

Waterfall lllumination 30, 60, 90 omogucava osvjetljavanje prikladno dimenzioniranog umjetnog slapa na poc¢etku
toplom bijelom svjetlosti.

Instalacija

NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. Sadrzi osjetljive elektricne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Postupite na sljedeci nacin:
0B, C
1. Utaknite drzace na svjetle¢u Sipku.
— Nemojte zamijeniti desni i lijevi drzac.
2. Svjetleéu Sipku polozite odozgo u izvor slapa. Osigurajte da drzagci ispravno sjede na izvoru.
3. Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
4. Spojite priklju¢ni kabel uredaja sa sigurnosnim transformatorom.

Stavljanje u pogon

Ukljucivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u uti¢nicu. Uredaj se odmah ukljucuje.
Iskljuéivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.
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Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE
Moguce su teSke ozljede ili smrt zbog strujnog udara.

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mreze.
» Odvojite uredaj od elektricne mreze prije nego §to zapo¢nete s radovima na uredaju.

Ciséenje uredaja
Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom spuzvom ili krpom.
e Pripazite da vlaga ne dospije u ureda;j.

Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:

* Temeljito ocistite uredaj.

« Uredaj provjerite na oSte¢enja i zamijenite o$te¢ene dijelove.

o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasti¢eno od mraza.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Svjetlece diode ne svijetle. Nema elektricnog napajanja. Provjerite elektriéno napajanje.
Provjerite dovodne vodove.
Neispravan dovodni vod. Zamijenite odgovarajuci dio.
Neispravan transformator. Zamijenite transformator.
Neispravna svjetleca Sipka. Zamijenite uredaj

Potrosni dijelovi
o Zarulja

Zbrinjavanje

NAPOMENA

:g Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.
» Odlozite UVC svijetiljku i uredaj na otpad putem predvidenog sustava preuzimanja otpada.

— » Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdeauna in cazul in care apa-
ratul este remis.

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din
apa, inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui
lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocu-
tare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
au inteles pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi executatd numai de
catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si are permisiunea sa
execute instalatii electrice Tn exterior. Acesta identifica posibilele pericole si respecta normele, prevederile si dis-
pozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva
curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

o Racordati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu energie
electrica.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

e Protejati conectorii impotriva umiditaii.

Functionare sigura

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

¢ Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui aparat nu poate fi inlo-
cuit.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si sa nu se impiedice nimeni de acestea.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicitd explicit acest aspect
n instructiuni.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

e Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei de +4 °C ... +35 °C.
e Cu respectarea datelor tehnice.

Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 Cantitate
1 Sina pentru corpuri de iluminat 1BUC
2 Suport, dreapta, stanga 2BUC
3 Cablu de conectare 1BUC
4 Transformator 1BUC
Proprietati

Waterfall lllumination 30, 60, 90 permite iluminarea cu un alb cald a partii de inceput a unei cascade artificiale, di-
mensionate adecvat.

Instalare

INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Procedati dupa cum urmeaza:

B, C

1. Introduceti suporturile pe sina pentru corpuri de iluminat.
— Nu inversati suporturile de pe dreapta si stanga.

2. Asezatj sina pentru corpuri de iluminat de sus in sursa cascadei. Aveti in vedere ca suporturile sa se aseze corect
in sursa.

3. Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

4. Legati cablul de conectare a aparatului cu transformatorul de siguranta.

Punerea in functiune

Conectarea aparatului: Se introduce in priza stecherul transformatorului. Aparatul porneéte imediat.
Deconectarea aparatului: Scoateti stecarul din priza.
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Curatarea si intretinerea

A\ AVERTIZARE

Sunt posibile accidente grave sau moartea prin electrocutare.
» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din apa, inainte de a introduce mana in apa.
» Deconectati aparatul de la retea inainte de a incepe sa lucrati la acesta.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu un burete moale sau o perie.
e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:

e Curatati bine aparatul.

o Verificati aparatul daca prezintd defectiuni si inlocuiti piesele defecte daca este cazul.

o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Solutie
LED-urile nu se aprind Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Se controleaza circuitul de alimentare
Cablul de alimentare defect Tnlocuiti aparatul aferent
Transformator defect Tnlocuiti transformatorul
Sina pentru corpuri de iluminat defecta Tnlocuiti aparatul

Consumabile
e Lampa

indepartarea deseurilor

INDICATIE

:g Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati lampa cu ultraviolete UVC si aparatul prin sistemul de colectare prevézut in acest scop.

— » Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpI/IFI/IHaJ'IHO PBbKOBOACTBO. PbKkoBOACTBOTO € YacT oT ypena v npu npegaBsaHeTo Ha ypeada BuHaru TpﬂGBa Aa ce npe-
AaBa C Hero.

» Mpean na 6bpkaTe BbB BogaTa, U3KMNIOYETE BCUYKM €MEKTPUYECKN
ypean BbB BoaTta OT eflekTpuyeckaTta mpexa. B npotuseH cny-
Yyan Mma onacHOCT OT TEXKN HapaHsiIBaHUS UK CMbPT Nopaan To-
KOB yaap.

» Tosun ypea moxe fa ce n3nonsea oT geua ot 8-roauiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HaMmaneHn U3N4EeCKN, CEH30PHU NN
YMCTBEHUN Bb3MOXXHOCTWN UMK TaknBa, KOUTO HAMAT OMMUT U NO3Ha-
HWS, camMo aKo ca HabnaaBaHn UM NHCTPYKTUPaHK 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba n pasbupat nponsTuyalimuTe OT TOBA OMNACHOCTM.
HeuaTta He urpasT c ypeaa. lNoyncTtBaHeTo 1 noaapbXKKkata He
TpsAbBa ga ce M3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

YkasaHusa 3a 6esonacHocT
EﬂeKTpM‘leCKO CBbp3BaHe

o [0 OTHOLLEHWE Ha eNeKTpUYecKaTa MHCTanaums Ha OTKPUTO BaxXkaT crieumantu npasuna. Enekrpuyeckarta nHctana-
uusi TpaGBa fa ce U3NbHSBa CaMO OT ENEKTPOTEXHUK.

— EneKTPOTEXHUKBLT € KBanuduLUMpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NPOoeCcnoHanHo 06pa3oBaHne, 3HaHWUS U ONUT, U
1MMa npaeo Aa U3NbMHABA eNEKTPUYECKN UHCTanaumm Ha oTkputo. Tol MoXe Aa pa3no3HaBa Bb3MOXHW onac-
HOCTU ¥ CNa3Ba PETMOHAINHUTE W HALMOHamNHWUTE CTaHAAPTW, MpaBuna u npeancaHms.

— [Mpu BBNpOCHK 1 NpoGnemu ce obpbLLANTE KbM ENEKTPOCNEeLManmCT.

e Csbp3BaiiTe ypega camo KbM MHCTanMpaHa crnopepa npeanvcaHusita KoHTakTHa kyTus. YpeabT Tpsibea aa e o6eso-
naceH CbC 3aLMUTHO CbOPBXEHME 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHANEH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

e Cpbp3BaliTe ypefa camo ako enekTpuyeckuTe AaHHU Ha ypeaa v enekTpo3axpaHBaHeTo CbBnagar.

e YabmkaBawm kabenv n TOKOBM pa3npeaenuTeny (Hanp. MHOTorHe3aoBy KOHTakTW) Tpsabea Aa ca noaxoasium 3a
13non3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMUTEHM OT NPBCKU BOAA).

e [ocTaseTe TpaHchopmaTopa Ha 6e30nacHo pascTosHUE OT BodaTa Hal-Masko 2 M.
o [laseTe LWeNceNHUTe CbeMHEHNS OT HaBNW3aHe Ha Bnara.

BesonacHa pa6oTa

e He nsnonseaiite ypeaa, ako enekTpuyeckuTe NPoOBOAHULM UMK KOPNYCHT Ca NOBPEAEHN.

e W3xBbpnete ypena, ako 3axpaHBalmsT kaben e noBpeaeH. 3axpaHBawmaT kaben He Moxe fa ce CMeHS.
o [lonaraiiTe NpoBOAHMLMTE Taka, Ye Aa ca 3aLyMTEHN OT NOBPEAN U HUKOW fa He ce CrbBa B TSX.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a enekTpuYecknsi IPOBOAHUK.

e Hukora He n3BBbPLLBaNTE TEXHUYECKN NPOMEHM MO ypeaa.

. OTBapﬂVITe Kopnyca Ha ypeaa nnuv Ha npuHagnexawute My 4actm camMo ako ToBa ce U3NUCKBa U3PUYHO cropes pb-
KOBOLCTBOTO.

e l3nonasariTe camo OpUrMHanH1 pe3epBHU YacTu U akcecoapu.
e Hukora He rnepaiite AMPEKTHO B U3TOYHWKA Ha CBETNMHA Ha ypeaa.
e Pabotete c ypeaa camo ¢ TpaHcchopmaTopa, BKNoYeH B o6ema Ha JocTaBkara.
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YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

M3nonasaiTe npogykTa, onucaH B ToBa PbKOBOACTBO, CAaMO KaKTO CreaBa:
e Ekcnnoatauus camo ¢ Boga npu TemnepaTypa Ha BogaTa ot +4 °C ... +35 °C.
o [pu cnaseaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

OnucaHue Ha npoAaykrta

Mpernep
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 6pon
1 CeeTella nnaHka 1BP
2 [bpxay, AscHO, NSBO 2 BP
3 BaxpaHsaly kaben 1BP
4 TpaHccdopmaTtop 1B6P
XapaKTepucTuku

Waterfall lllumination 30, 60, 90 no3BonsiBa ocBeTABAHETO C TONna 6sina CBETNMHA Ha Ha4anoTo Ha U3KYCTBEH BOAO-
nag c noaxoasLm pasmepu.

WUHcTanupaHe

YKA3AHUE

YpenbT ce nospexaa, korato ce paboTu ¢ aumep. Cbabpka YyBCTBUTENHU €NIEKTPUYECKN KOMMOHEHTU.
» He cebp3BaiiTe ypeaa KbM enekTposaxpaHsaHe ¢ AuMep.

lMpoueanpaite No cneaHUs HaumH:

B, C

1. BakpeneTe AbpxaynTe KbM CBETELLATA NNaHKa.
— He pasmeHsiiTe mecTaTta Ha gbpXaunTe BASCHO 1 BMSIBO.

2. MNocTaBeTe cBeTeLlaTa nNnaHka oTrope B U3BOPHOTO KOPWUTO Ha Bogonaga. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa, AbpXa-
4YnTe Aa ca PasnonoXeHW NPaBUMHO B M3BOPHOTO KOPWUTO.

3. MNocTaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT BoAaTta Han-manko 2 M.

4. CebpXxeTe 3axpaHBalLms kaben Ha ypeaa ¢ npeanasHus TpaHccopmaTop.

nyCKaHe B eKcnnoartauus

BkniouBaHe Ha ypepa: Bkniouete mpexoBust wencen Ha TpaHcdopmaTopa B KOHTakTa. YpeabT ce BKIoYBa BegHara.
U3kniouBaHe Ha ypepa: V3BaaeTe Liencena Ha TpaHcdopmaTtopa.
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MouncTeaHe 1 noaapwLKKa

NPEOYNPEXOEHUE

BB3MOXHM Cca TEXKM HapaHsIBaHWS! N CMBbPT NOPaau TOKOB yAap.
» Mpean fa 6bpkaTe BLB BoAaTa, U3KMNIOYETE BCUUKM eNEKTPUYECKN Ypeau BbB BoAaTa OT enekTpuyeckaTa mpexa.
P 3knioveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa npeau Aa 3anovHeTe paborta ¢ Hero.

MouuncreTe ypepa
Mpwu Hyxxga nouncTBarTe ypeaa c YicTa Boga v ¢ Meka rb6a unu kbpna.
e OGbpHETe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeaa fa He nonaja Bnara.

YpeabT He e 3aluTeH oT 3aMpb3BaHe U TpsibBa Aa ce AeMOHTUpa 1 npubepe Npu o4akBaHWU MUHYCOBU TeMnepaTypu.
YpeabT ce CbXxpaHsiBa NPaBUIHO MO CNEAHUS HauVH:

o [louncTeTe ypeaa o6CTOMHO.

o [poBepeTe ypena 3a NoBpeayn 1 3aMeHeTe NOBPEAEHUTE HacTu, ako € HyXHO.

o CbxpaHsiBaTe ypeaa Ha Cyx0 1 3alMUTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

HeusnpaBHocT Mpuunna Momoly 3a oTcTpaHsiBaHe
CeeToavoanTe He CBETAT Jluncea HanpexeHue B Mpexarta MpoBepeTe HanpexeHUeTo B MpexaTta
MpoBepeTe 3axpaHBaHETO
[HedekTHo 3axpaHBaHe nofiMeHeTe CbOTBETHUA ypen
[edekteH TpaHchopmaTtop MoameHeTe TpaHchopmaTopa
[ecbekTHa cBeTella NnaHka MoameneTe ypena

5'bp30 U3HOCBaLlKu ce 4acTu

e OcBeTUTENHO TAMNO

U3xBBLpnsiHe

YKA3AHUE

E Toau ypeq He 61Ba Aa ce M3XBBLPS KaTo GUTOB OTNAABK.
» V3xBbpneTte UVC-namnaTa v ypeaa 4ypes npeasuaeHara 3a Lenta cuctema 3a cbbrpaHe v M3Bo3BaHe Ha
oTnagbLm.
» HanpaBeTe ypena HerofeH 3a ynotpeba, kato oTpexeTe kabenute.
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OpwuriHanbHWiA NOciBHMK 3 ekcnnyaTaduii. MocibHKK 3 ekcnnyaTauii € YaCTMHOK KOMNIEKTY MPUCTPOID, TOMY 3aBXAW No-
BUHEH nepefaBaTUCs PasoM i3 HUM.

» lNepen TnM, K 3aHYPUTK PYKU Y BOAY, BIOKIIOMITL B Mepexi ene-
KTPOXMBIIEHHSA YCi NPUCTPOT, AKi 3HaxoaaTbeA y BoAi. Lle moxe
NpM3BECTU A0 CEPNO3HMX TpaBM abo CMepTi Big ypaXXeHHs enekT-
PUYHUM CTPYMOM.

» Llen npucCTpii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU BiKOM Bif 8 pokiB,
a Takox ocobamu 3i 3HMKEHNMU PiI3NYHNMUN, CEHCOPHUMIN abo po-
3ymoBuMM 3ai6HOCTSIMM abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO
BOHW NpU LbOMY 3HaxXoAATbCA Nig Harnagom abo NponLWInn iHCTpY-
KTaX Wwoao 6e3ne4Horo KOpUCcTyBaHHS MPUCTPOEM Ta PO3YMitOTb
ycCi Hacnigkn Hebe3neku npu poboTi 3 HUM. [iTK HE MOXYTb rpa-
TMca 3 npunagom. [itam 3abopoHEHO YMCTUTK Y 0BcnyroByBaTtu
6e3 HanexHoro KOHTPon 3 60Ky JOPOCIIUX.

IHCTpyYKUifA 3 TeXHiKKN 6Ge3nekn
MiaknoYeHHa Ao Mepexi

o [Ina eneKTpUYHKUX NPUCTPOIB Ha BiAKPUTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTLCS cneLianbHi Nnpasuna. EnekTpoMoHTaxHi po-
60TM MOXe BMKOHYBaTW nuLle KBanidikoBaHWA eNeKTpuK.

— EnekTpuk noBnHeH matu BignoBiaHY KBanidikaLilo, 3HaHHA Ta AOCBIA, | MaTu A03BiN NPOBOANTM €NEKTPOMOHTa-
XHi po6oTK Ha Bynuui. BiH noBuHeH ycBigomnioBaTn MOXNMBY HeGeaneky Ta 4OTPUMYBATUCS pErioHanbHNX Ta
HauioHanbHWUX CcTaH4apTiB, NPaBun Ta HOPM.

— Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTaiiTecs A0 kBanihikoBaHOro enekTpuka.

o [ligknioyariTe NPUCTPIV TiNbKW 40 NPaBUIIbHO BCTaHOBMEHO! po3eTkn. ObnagHaHHS NOBMHHO ByTy 3axumLieHo 3a Ao-

NMOMOTOI0 MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3 MakcUMarnbHUM po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [lig’eqHynTe NpUCTPIN NuLe Y BUNaaKy, SKLLO NOro eneKTPUYHi XxapakTepucTuku 36iraloTbCs 3 AaHUMU [xepena Xu-
BIEHHS.

o [logoBxyBaui i po3noainbHUKK (Hanpuknaz, KonoakW) NOBUHHI ByTW NpU3HaYveHi AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY
noBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX BGPU3OK).

e YCTaHOBITb TpaHchopmaTop Ha 6e3neyHiit BiacTaHi, MiHiMyM 2 M [0 BOAW.

e LlitencenbHi po3’eMn HEOOXiAHO 3aXMCTUTK Bif BNIMBY BOMOrA.

Be3neyHa po6ota

e He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pasi NOLWKOAXKEHHS eNeKTPUYHKX 3'egHaHb abo koprycy.

e YTunidynTe NpuCTpin, AKLWLO MepexeBnin 3'eaHyBanbHUii kabenb nowkogxeHo. MepexeBuin 3'eqHyBanbHMiA kabenb
3aMIHUTW HEMOXIIMBO.

Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axMcTUTK iX Bif NOLLKOAXKEHb | He cTBoptoBaTh Hebeaneky nadiHHS Ans nogen.
He nepeHocbTe i He TArHITE NPUCTPI 3a eneKkTpU4HNIA kabensb.

He 3gificHIONTe TeXHIYHMX 3MiH Yy NPUCTPOI.

BiakpusanTe kopnyc npucTpoto abo oro KOMMOHEHTIB NULLE 3a HAaABHOCTI YiTKUX BKa3iBOK LLLOAO LibOro B iHCTPYKLT.
BukopucToByiTe Tinbku OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW i opuriHanbHi KOMMNIEKTYoYi.

3abopoHeHO AMBUTUCS NMPSAMO Ha AXepeno CBiTna npunagy.

EkcnnyaTyinte npunag Tinbku i3 TpaHchopMaTopomM, Lo BXOAUTL B 06CAT MOCTaBKU
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BuKopuCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM

BukopucToByiTe NPUCTPI, ONUCaHWIA Y Uil iIHCTPYKLUIi, NLIE HAaCTYNMHUM YUHOM:
e [l03BONSIETHCA BUKOPUCTOBYBATU Npunag Tinbkv 3 BOAO Npu Temnepatypi Boam +4 °C ... +35 °C.
e BignoBiaHO 4O TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Onuc Bupoby

Ornsap
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 KinbkicTb
1 OcsiTnioBanbHUii enemeHT 1wr.
2 KpinneHnHs, npase, nise 2 wr.
3 3’eaHyBanbHUin NpoBia 1 wr.
4 TpaHccdopmaTtop 1 wr.
XapakTepucTuku

Waterfall lllumination 30, 60, 90 no3Bonsie 3a6e3ne4nT OCBITNEHHS LWTYYHOro BOAOCNaAY BignoOBiAHOrO po3mipy Ha
oro no4aTtky 3a fonomoroto Tennoro 6inoro ceitna.

BcTtaHOBNEHHA

NMPUMITKA

MpUCTpIi NOLLKOAXKYETLCS, KOMU BiH BUKOPUCTOBYETLCS 3 peoCTaToM. BiH MICTUTL YyTNuBI €NekTpuyHi enemeHTH.
» He npuepgHyiiTe NpUCTpii A0 [Kepena XUBMNEHHS 3 MOXIUBICTIO PEryrtoBaHHs.

HeobxigHo B1KOHaTK HacTynHi Aii:

B, C

1. Hacapitb KpinneHHs Ha OCBITMNOBaNbHUIN €NeMEHT.
— He nepennyTante npase u fniBe KpinneHHs.

2. MNoknapaiTe OCBITMIOBaNbHUI €NeMeHT 3BepXy Ha AHO enemMeHTy noaadi Boau. 3BepHiTb yBary, Wwob kpinneHHs 6ynu
npaBunbHO 3adikcoBaHi B enemeHTi nogadi Boau.

3. YcTaHoBiTb TpaHcdhopmaTop Ha 6e3neyHi BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAM.

4. Mig’eaHanTe 3’eQHyBanbHUIA NPOBIA NPUCTPOIO [0 3aXMCHOro TpaHcgopmaTopa.

BBeneHHs B ekcnnyaTauito

YBiMKHeHHA npunaay: MepexeBy BUnky TpaHccopmarTopa yBiMKHYTV B pO3eTKy. Arperat He BMUKaeTbCS Bigpasy.
BumkHeHHs npunaay: Bin’egHatv mepexHuin Wwtekep TpaHcgopmaTopa.
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Yuctka i gornsag

MoxnuBsi cepio3Hi TpaBmu abo cMepTb Bif YPaKeHHs1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

» lMepen TMM, SiK 3aHYPUTKM PYKK Y BOZy, BiOKMIOYITh Bid Mepexi eNeKTPOXMBIIEHHS YCi NPUCTPOI, SIKi 3HaXoAATbCS Y
BOfi.

» Mepen noyaTkom poGOTM 3 MPUCTPOEM BiAKIIOYITL MO0 Bif AXKepena XUBMEHHS.

OumLLEeHHs NPUCTPOIO
3a noTpebun NOYNCTITb MPUCTPIN YMCTOK BOAOHO | M'KOIO ryGKot abo raHuvipkoto.
e CnigkyBaTu 3a TUMm, Wo6 B Nnpunag He NpoHUKNa Bornora.

MpucTpiii He MOPO3OCTINKMIA | B yMOBax O4ikyBaHHS MOPO3Y Oro HeobxigHO BUTArHYTU Ta 36epiraTtu.
36epiraiiTe NpUCTpii BiANOBIAHNM CNOCOGOM:

e PeTenbHO 04MCTITb NPUCTPIN.

o [lepeBipTe Yu He NOLUKOAXKEHMWI NPUCTPIN i 3aMiHiTb 3@ HEOOX. NOLIKOMKEHI AeTani.

o 30epiraiiTe npunag y cyxomy i 3axvLeHoMy Bif MOPO3y MicLii.

YcyHeHHs1 HecrpaBHOCTeN

HecnpasHicTb MpuuuHa YcyHeHHs
CsitTnogioau He cBiTATLCS BiacyTHst Hanpyra B Mepexi MepeBipnTH Hanpyry B Mepexi
MepeBiputi Kabeni X1BNEHHs
MowkomKkeHiA NiABiAHWIA NpoBiA 3aMiHUTL BIiANOBIAHWIA NPUCTPIn
HecnpasHuii TpaHcdopmaTtop BamiHnTn TpaHcdopmaTtop
HecnpaBHuii OCBITNIOBanbHWi enemeHT BamilnTn npucTpin

OeTani, Wo WBUAKO 3HOLWYTbLCA
e Jlamnouka

YTunisauin

NPUMITKA

E Lle npucTpiii 3abopoHeHo yTunisyBaTy pasom i3 nobyToBMMM Bigxodamu.
» YTuniayinte Y®-namny Ta npucTpii Tinbku yepes nependavyeHy Ans Lboro CUCTEMY NOBEPHEHHS BiAXoAaiB
— ans nepepobku.
» MonepeaHbO HeOGXiAHO Bigpi3aTn Kabesb XMUBNEHHS, WG 3poBUTU NPUCTPIN HENPUAATHUM ANS BUKOPUC-
TaHHs.
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Opvlrlean PyKOBOACTBa NO 3KCcnnyaTaumn. PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyartauum OTHOCUTCA K JaHHOMY yCTpOVICTBy nBcerga
AOIMKHO nepefaBaTbCA BMECTE C HUM.

» [Nepen KOHTAKTOM C BOLOW OTKMIOYUTE OT SNEKTPOCETU BCE HAXO-
asuwmecs B BoAe afiekTpoycTponcTea. MHave B pesyrnbTarte nopa-
XXEHUS TOKOM BO3MO>XHbI CEpbe3Hble TPaBMbl UM CMEPTb.

» [letn oT 8 neT n ctaplie, a Takxke noan ¢ orpaHN4YeHHbIMU PU3n-
YeCKMMW, OpraHoNenTUY4ECKUMU UNN MEHTasNbHbIMN BO3MOXHO-
CTSMU, Noan ¢ HEBONbLINMM ONbITOM U 00 EMOM 3HAHUIA MOTYT
nosib3oBaTbCsA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOOACh NPU 3TOM MO KOH-
Tponem B3pOCIbIX UK NOMY4YnB OT HUX COBETHLI N0 6e3onacHomy
oOpalleHNto ¢ YyCTPOMCTBOM M MOHSAB OMacHOCTM npu paboTe ¢
HUM. [1eTn He JOMKHbI UrpaTb C yCTPOUCTBOM. [1eTn He JOSKHbI
YNCTUTb UMM PEMOHTUPOBATbL YCTPOMUCTBO Be3 Hagnexallero KoH-
TPONSA CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

Yka3aHus no TexHMKe 6e3onacHoCcTU
AnekTpuyeckoe coeAnHeHne

o [1ns anekTponoaKMoYeHNst BHe NOMELLeHUI [eiCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMKU. PaboTbl Mo anekTponoaknioyeHuno

[OMMKEH BbIMOJHATL TONbKO KBANUMULIMPOBAHHbIA 3NEKTPUK.

— KeanuduumpoBaHHbIi aneKTpuK AoMmKeH MeTb creunansHoe obpasoBaHune, obnaaaTte 3HaHUSIMK U OMNbITOM U
OOIMKEH MMETb NPaBo BbINOMHATL PaboTbl NO ANEKTPONOAKIIOYEHMI0 BHE NoMeLleHunid. KBanmduumpoBaHHbIn
3MNEKTPVK AOIMKeH ObiTb OCBEAOMIEH O HANUYMK BO3MOXHbIX OMAaCHOCTEN 1 AomKeH cobntogaTb MecTHble 1 06-
LL|erocyAapCTBEeHHbIE HOPMbI, MHCTPYKLIMW 1 NOCTaHOBMEHWS.

— [Mpu BO3HMKHOBEHMM BOMNpOCOB 1 Npobnem obpaluanTecs K cneuuanmcTy-aneKkTpuky.

o [logkniovaiiTe YyCTPOMCTBO TOMNBKO K PO3eTKE, YCTAHOBMEHHOW MO MHCTPYKLUMW. YCTPOMCTBO AOMKHO ObIThb 3aLum-

LLEHO aBTOMATMYECKVUM BbIKINOYaTENEM C MakCUMarnbHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

o [loakntoyarniTe yCTPOMCTBO K CETU TOMbKO B TOM CIlyyae, Koraa anekTpuyeckmne xapakTepucTvkm yCTporcTea CooT-

BETCTBYIOT JaHHbIM CETEBOrO 3NEKTPONUTaHMUS.

e YAnuMHUTENU 1 pacnpegenuteny (Hanpumep, KONoaKu) AOMKHbI BbiTb NpeAHa3HavYeHbl AN UCNOSb30BaHUS Ha OT-

KPbITOM BO3AyXe (3alluLLeHbl OT BOASHbIX 6pbIar).

e YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e30MacHOM PacCTOSHAN, MUHUMYM 2 M 0 BOAbI.
e 3awmuiainTe WTEKepHble COeAVHEHNs OT BRaru.

BesonacHas akcnnyartaums

e Henb3s Nonb3oBaTbCs YCTPOWCTBOM, ECIM ETO KOPMYC UMK 3TIEKTPUYECKME Kabenu NoBpexaeHb.
e [laHHOE YCTPOWCTBO HYXHO YTUNU3NPOBAaTb, ECAM €ro ceTeBomn kabenb okaxeTcs NoBpexaeHHbIM. CeTeBol kabenb
3aMeHe He MOANEXUT.

e YknagbiBante C-)ﬂeKTpOKaGeJ'IVI Tak, YToGbl OHU GbInNK 3almilieHbl OT BOSMOXHbIX I'IOBpe)K,D,eHVIVI 1 4TOGbI nwogn He
MOrnu Yyepes3 HUX CNOTKHYTbCA.

e He nepeHocute n He TAHUTE YCTPOWCTBO, AEPXa €ro 3a ANeKTpUYeckmin kabeno!
e 3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA.

. OTKprBaVITe Kopnyc yCTpOﬁCTBa wnn npuHaanexatme K Hemy 4acTt ToNbkKo Toraa, Koraa B HacToswemM pykoBoa-
CTBe MO 3KCrnslyaTaunm Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

e Vlcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble 3an4acTu v NPUHAANEXHOCTU.
e 3anpelleHo cMOTpeTb NPSIMO Ha UCTOYHUK CBeTa npubopa.
e JkcnnyaTtupyiTe npubop ToNbKo ¢ TpaHCHOPMaToOpPOM, BXOASALLMM B 06beM NOCTaBKU.

63



WUcnonb3osaHue npubopa no HazHaueHuIo

OnwvcaHHoe B AaHHOM PYKOBOZACTBE MO dKChyaTauum nagenve paspellaeTcst UCNonb3oBaTh TOMbKO CreayoLwwmmM o6-
pasom:

e OkcnnyaTauus TONbKO B BoAe Nnpv TemnepaType Boabl oT +4 °C go +35 °C.

o [pu cobniogeHnn TeXHNYECKMX NapaMmeTpoB.

OnucaHue nsgenus

0630p
OA Waterfall lllumination 30, 60, 90 KonuuyectBo
1 OcseTuTenbHas WwuHa 1 wr.
2 KpenneHnue npaeoe, nesoe 2 wr.
3 CoeanHuTenNbHbIN kabenb 1 wr.
4 TpaHcdopmaTtop 1 wr.

TexHn4yeckKne xapakTepucTuku

Waterfall lllumination 30, 60, 90 [Mo3BonsieT ocBETUTL COOTBETCTBYIOLLMIA MO pa3MepaM UCKYCCTBEHHBbIV Boaonas B
CcaMoM €ero Havarne TennbiM GensiM CBETOM.

MoaknoyeHne

YKA3AHUE

yCTpOVICTBO BbINAET U3 CTpOA, ecrnn ero 3KkcniyatTnpoBaTb BMeCTe C perynaTtopomMm ApKoCTU. B yCTpOIZCTBe ncnonesy-
H0TCA YYBCTBUTESIbHbIE 3NEKTPNYeCKNe KOMMNOHEHTHI.

> He nogknioyante yCTp0I7ICTBO K UCTOYHUKY NUTAHNA C perynmnpoBaHuemM ApKoCTU.

HeobxoamMmo BbINONHUTL criedylowwne 4eNcTBus:

B, C

1. Kpennenusi HacaanTb Ha OCBETUTENbHYIO LUUHY.
— Henb3sa nytaTb Mectamu npaBoe v NieBoe KpenseHue.

2. MomecTuUTb OCBETUTENbHYIO LUMHY CBEPXY B PYCIIo yCTyna BoAonaaa. MpoBeputb YToObl KpenneHwst NpaBuibHO
pasmeLLanuck B pycne ycTtyna Bogonaga.

3. YcraHoBuTe TpaHchopmaTop Ha 6e30MacHOM pacCTOSHUM, MUHUMYM 2 M 1O BOAbI.

4. OnekTpokabenb yCTPOMNCTBA NOACOEANHUTDL K 3aLLMTHOMY TpaHcdopmaTopy.

Myck B akcnnyarauuio

BknioueHune npubopa: CeteBylo BUNKy TpaHcdopmartopa NoAknoymnTb k poseTke. Mpnbop Bko4aeTcs HeMeaneHHo.
BbikntoyeHune npubopa: OTcoeauHUTb CETEBOW LUTEKEp TpaHcdopmaropa.
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OuuncTtka un yxoa

A\ NPEOYNPEXOEHVE

Bo3MOXeH cMepTenbHbIN UCXOA UMK CEPbe3Hble TPaBMbI BCIEACTBUE NOPAKEHUSI TOKOM.
P Mepen KOHTAKTOM C BOLOM OTKMIOUUTE OT SMIEKTPOCETU BCE HAXOASLLMECS B BOAE 3NEKTPOYCTPOICTBA.
» CHayana OTKIIouNTE YCTPOWCTBO OT CETU M TONbKO MOCHe 3TOro NpucTynanTe K paboTe C HAM.

MouyncTuTb ycTponcTBo
B cnyyae Heo6xoaMMOCTU ounLLaiTe YCTPOMCTBO YNCTOM BOAOWN U MSITKOW ryOKOM Mnu TKaHbHO.
e Cnepgute 3a Tem, 4TOObI BNara He NpoHukana B npuéop.

YCTPOMCTBO HE YCTOMYMBO K HU3KUM TemnepaTypam, Npu oXuaaeMbix 3aMOpOo3Kax ero Hy>XKHO AEMOHTUPOBATbL U
ybpaTb Ha xpaHeHue.

MpaBunbHoe xpaHeHWe yCTpoiicTBa:

e YCTpPOWCTBO HY>XHO OCHOBaTENbHO YUCTUTb

e YCTPOWCTBO HYXHO NPOBEPATH HAa HanMuue NoBPeXAeHUN N 3aMEHSTb NMOBPEXAEeHHbIE HacTu.

e XpaHuTb Npubop B CyxoM BuAe, He Aonyckasi ero 3amep3aHusi.

YCTpaHeHMe HeucnpaBHOCTHU

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue
CseToanoab! He cBeTATCA OTCyTCTBYET HanpskeHue B ceTU MpoBepUTL HanpsxeHue B ceTn
MpoBeputsb nuTaiowme kabenu
MuTatowwwmii kabenb HencnpaseH 3aMeHWUTb YCTPOICTBO
TpaHcdopmaTtop HeucnpaseH BameHuTb TpaHcopmaTop
OcBeTUTenbHas LWnHa HeucnpasHa 3aMeHUTb YCTPONCTBO

U3HawmnBarwmecs getanum
e Jlamna

YTunusauyums

YKA3AHUE

E [HaHHoe YCTPOWCTBO HeMb3s YTUNM3npoBaTb BMECTE C AOMALLHUMMU oTxogamm!
4 YTunusuposatb Y®-namnbl HY>XHO TOJIbKO Yepe3 NnpeayCMOTPEHHYH ANA 3TOro CUCTeMy Bo3Bparta.

—_— o -
» Cpenaite yCTPOICTBO HENPUTOAHBIM AN 3KCnnyaTauum, nepepeaas anekTpokabenb.
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DE Symbole auf
dem Gerat

EN Symbole auf
dem Gerat

FR Symboles sur
I'appareil

NL Symbolen op het
apparaat

ES Simbolos en el
equipo

PT Simbolos sobre

o aparelho

IT Simboli sull'ap-

parecchio

DA  Simbolos sobre
o aparelho

NO  Symboler pa ap-
paratet

sV Symboler pa ap-
paraten

Fl Laitteessa olevat
symbolit

HU Simboli sull'ap-
parecchio

PL Symboler pa ap-

paratet

Ccs Symboly na
pristroji

SK Symboly na zari-
adeni

SL Simboli na nap-
ravi

HR Simboli na
uredaju

RO | Simbolurile de
pe aparat

BG = CumBonu Bbpxy
ypena

UK  Cumsomm Ha
npucTpoi

RU Cumsonu Ha
npucTpoi

CN & RIS

70

Schutzklasse I,
Betrieb nur mit Sicherheits-
transformator

Protection class Ill,
operation only with a safety
transformer

Classe de protection Ill,
utilisation exclusivement auto-
risée avec un transformateur
de sécurité

Beschermklasse Ill,
werking alleen met veilig-
heidstransformator

Clase de proteccion I,
funcionamiento sélo con
transformador de seguridad

Classe de protecgaolll,
operagao permitido s6 com
transformador de seguranga

Classe di protezione I,
funzionamento solo con tra-

sformatore di sicurezza

Beskyttelsesklasse IIl,
ma kun benyttes med en sik-
kerhedstransformator

Sikkerhetsklasse I,
Skal kun brukes sammen med
sikkerhetstransformator

Kapslingsklass IlI,
drift endast med sékerhets-
transformator

Suojausluokka I,
Kaytté varmuusmuuntajalla

1l védelmi osztaly, csak bi-
ztonsagi transzformatorral
lizemeltethetd

Klasa bezpieczenstwa lll,
uzytkowanie wytgcznie z
transformatorem zabezpiecza-
Jacym
Ttida ochrany lll, provoz
pouze s bezpe€nostnim trans-
formatorem
Trieda ochrany lll, prevadzka
len s bezpe¢nostnym trans-
formatorom
Zascitni razred I,
obratovanje samo z varnost-
nim transformatorjem
Zastitna grupa I,
kori$tenje samo sa sigurnos-
nim transformatorom
Clasa de protectie III,
utilizare numai cu transforma-
tor de siguranta
Knac Ha 3awwrTa lll,
Ekcnnoatauus camo ¢ 6e3o-
naceH TpaHccopmaTop
Knac saxucty lll,
ekcnnyaTaljisi iMiue 3 3axuc-
HWUM TpaHchopMaTopoM
Knacc sawmts! I,
OkennyaTaums ToMbKO C 3a-
WWUTHBIM TpaHcopmMaTopom

TRIPEL I,

RAER 2 IR 48117

IP68 -

Staubdicht. Wasserdicht
bis 0.5 m Tiefe.

Dust tight. Submersible to
0.5 m depth.

Imperméable aux pous-
siéres. Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur de 0.5

m.
Stofdicht. Waterdicht tot
een diepte van 0.5 m.

A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta
0.5 m de profundidad.

A prova de pé. A prova de
agua até 0.5 m de profun-
didade.

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 0.5
m di profondita.
Stovteet. Vandteet ned til
0.5 m dybde.

Stovtett. Vanntett ned til
0.5 m dyp.

Dammtét. Vattentét till 0.5
m djup.

Paolytiivis. Vesitiivis 0.5 m
syvyyteen asti
Portémitett. Vizall6 0.5 m-
es mélységig.

Pytoszczelny. Wodosz-
czelny do 0.5 m gteboko-
$ci.

Prachotésny. Vodotésny
do hloubky 0.5 m.

Prachotesny. Vodotesny
do hibky 0.5 m.

Ne prepus¢a prahu. Ne
prepu$céa vode do globinen
0.5m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 0.5 m
dubine.

Etans la praf. Etans la ap3,
pana la o adancime de 0.5
m.
3awmTeHo ot npax. Bogo-
YCTOW4MB A0 AbNGOYNHA

5 M.
MunoHenpoHwuKHWiA. Bogo-
HenpoHukHWiA 8o 0.5 M.

Mbinexsenporuy. Bogoxe-
NpoHUL. Ha rny6uHe oo 0.5
M.

Bidz, % 0.5 KigPiK.

hid

Nicht mit normalem Haus-
miill entsorgen!

Do not dispose of together
with household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la
basura doméstica!

N&o deitar ao lixo domés-
tico!

Non smaltire con normali ri-
fiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaf-
fald
Ikke kast i alminnelig hus-
holdningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!

Ala havita laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egytt
kell megsemmisiteni!
Nie wyrzucaé¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul me-
najer!

He usxebpnsaiiTe 3aegHo ¢
06UKHOBEHUS JOMAKMHCKN
6Goknyk!

He Bukvpaiite pasom i3 no-
6yToBUM CMITTSIM!

He yTunuauposatk BMecTe ¢
[ZOMaLLHUM Mycopom!

AN (R ) SR BB — it
ES0!

A[E

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung!

Read the operating in-
structions!

Lire la notice d'emploi !

Lees de gebruiksaan-
wijzing!

ILea las instrucciones de
uso!

Leia as instrugdes de uti-
lizagao

Leggete le istruzioni
d'uso!

Lees brugsanvisningen

Les bruksanvisningen

Las igenom bruksanvis-
ningen

Lue kayttéohje

Olvassa el a hasznalati
utmutatot

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod k pouziti!

Precitajte si Navod

na pouzitie

Preberite navodila za
uporabo!

Pro¢itajte upute za upo-
trebu!

Cititi instructiunile de uti-
lizare !

IpoyeTeTe ymrbTBaHETO

YuTaiite iHCTPYKLUiItO.

MpounTaiTte MHCTPYKLMIO

No UCNosb30BaHUKD

T D B B A5
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Symbole auf
dem Geréat

Symbole auf
dem Geréat

Symboles sur
I'appareil

Symbolen op
het apparaat

Simbolos en el
equipo

Simbolos sobre
o aparelho

Simboli sull'ap-
parecchio

Simbolos sobre
o aparelho

Symboler pa
apparatet

Symboler pa
apparaten
Laitteessa ole-

vat symbolit
Simboli sull'ap-
parecchio
Symboler pa

apparatet

Symboly na
pristroji

Symboly na za-
riadeni

Simboli na nap-
ravi

Simboli na
uredaju

Simbolurile de
pe aparat
CumBonu Bbpxy
ypena
CvmBonu Ha
npuctpor
CvmBonu Ha

npuctpor

Bt LIRS

IP54

Staubgeschiitzt.
Geschltzt gegen Spritz-
wasser
Dust protected.
Splash water protected

Protection contre la pous-
siére.
Protection contre la pro-
jection d’eau
Stofvrij.
Beschermd tegen spat-
water

Protegido contra polvo
Protegido contra chorros
de agua
Protegido contra po.
Protegido contra respin-
gos de agua
Protetto contro la povere.
Protetto contro gli spruzzi
d'acqua
Stovbeskyttet.
Staenkvandsbeskyttet

Stovbeskyttet.
Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.
Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.
Suojattu tippuvedelta.

Porvédett.
Fréccsviz-védett

Ochrona przed pytem.
Odporne na rozprysku-
jaca sig wode
Chranény proti prachu.
Chranény proti odstfiku-
jici vode
Chraneny proti prachu.
Chraneny proti odstreku-
jucej vode
Zasciteno pred prahom.
Zasciteno pred Skropljen-
jem
Zasti¢eno od prasine.
Zasti¢eno od prskajuce
vode
Protejat impotriva prafu-
lui.

Protejat impotriva stropirii
cu apa
3alwmTeHo oT npax.
BalnTeHO OT HanpPBLCK-
BaHe ¢ Bofa
BaxwweHwii Big nuny
i 6puaok Boau

MbinesawuileH.
3awmileH oT BoAsHbIX
BpbIar
ARFLRRP
BRI

Sicherheitstrans-
formator

Safety trans-
former

Transformateur
de sécurité

Veiligheidstrans-
formator

Transformador
de seguridad

Transformador
de seguranga

Trasformatore di
sicurezza

Sikkerheds-
transformator

Sikkerhetstrans-
formator

Sakerhetstrans-
formator

Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

Transformator
ochronny

Bezpecnostni
transformator

Bezpecnostny
transformator

Varnostni tran-
sformator

Sigumosni tran-
sformator

Transformator
de siguranta

Mpexnazex
TpaHcdpopmMaTop

B3axvcHui TpaH-
ccopmaTop

MpepnoxpaHu-
TenbHbI TpaHe-
dopmaTop
RETER

i

Vor direkter Sonnen-
einstrahlung schiit-
zen
Protect from direct
sun radiation.

Protéger contre les
rayons directs du
soleil.

Beschermen tegen
direct zonlicht.

Protéjase contra la
radiacién directa del
sol.

Proteger contra radi-
acdo solar directa.

Proteggere contro i
raggi solari diretti.

Beskyt mod direkte
sollys.

Beskytt mot direkte
sollys.
Skydda mot direkt
solstralning.
Suojattava suoralta
auringonvalolta.

Ovja kdzvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed be-
zposrednim
nastonecznieniem.
Chréanit pfed pfimym
slune¢nim zafenim.

Chranit’ pred pri-
amym sineénym Zi-
arenim.
Zascitite pred nepo-
srednimi sonénimi
Zarki.
Zastitite od izravnog
suncgevog zragenja.

Protejati impotriva
razelor directe ale
soarelui.

[a ce nasn oT CNbH-
YeBU Nbun.

MpwcTpit noBuHEH
ByTV 3axuLLEHUI Bi
NPSIMOTO COHSIHHOTO

BUMPOMIHIOBaHHSI.
Bawmwars ot npsi-

MOro BO3AENCTBUS

COJTHEYHBIX Nyyeil.

B LEPREE 5 o

hid

Nicht mit normalem
Hausmiill entsorgen!

Do not dispose of to-
gether with household
waste!

Ne pas recycler dans
les ordures ménagéres !

Niet afvoeren met het
normale huisvuil!

iNo deseche el equipo
en la basura doméstical

Nao deitar ao lixo do-
méstico!

Non smaltire con nor-
mali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med
det almindelige hushold-
nings-affald!

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!
Far inte kastas i hus-
hallssoporna!

Ala havita laitetta tavalli-
sen talousjatteen
kanssa!

A készilléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egylitt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normal-
nim komunalnim od-
padu!
Nelikvidovat' v normal-
nom komunalnom od-
pade!

Ne zavrzite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul
menajer !

He usxpbpasiite 3aeHo
C 0GMKHOBEHHS JloMa-
KHHCKH GOKJIyK!

He Bukupaiite pasom i3
nobyToBUM cMiTTAM!

He ytunuanposats Bme-
cTe C AOMALLHUM MYCO-
pom!
FTESELBHRE Bk

—iestE!

A[E

Achtung! Lesen Sie
die Gebrauchsanlei-
tung!
Attention! Read the
operating instructions!

Attention ! Lire la no-
tice d'emploi !

Let op! Lees de ge-
bruiksaanwijzing!

jAtencion! Lea las ins-
trucciones de uso!

Atencao! Leia as ins-
trugdes de utilizagao!

Attenzione! Leggete
le istruzioni d'uso!

OBS! Laes brugsan-
visningen!

NB! Les bruksanvis-
ningen!
Varning! Las igenom
bruksanvisningen
Huomio! Lue kayt-
téohje!

Figyelem! Olvassa el
a hasznélati
Utmutatoét!

Uwaga! Przeczyta¢
instrukcje uzytkowa-
nia!

Pozor! Pfectéte Na-
vod k pouziti!

Pozor! Precitajte si
Navod na pouzitie!

Pozor! Preberite na-
vodila za uporabo!

Paznja! Procitajte
upute za upotrebu!

Atentie ! Cititi in-
structiunile de utilizare
!

Buumanwue!
MpouereTe
ynbTBaHeToO!
Yearal Yutaiite iH-
cTpyKuito!

BHumanwe! Mpoun-
TaiTe MHCTPYKLMIO NO
ncnonb3oBaHuio!
VERE! 5 B A
Hilo

7
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Pos.

Waterfall
lllumination
30, 60

30210

22998

Waterfall
lllumination
90

30210

73115
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